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(Folytatás és ve
Az előadás meglehe­

tős számú közönség előtt 
folyik, a szereposztás ki­
tűnő. Ott van az első 
sorban hadnagy úrWas- 
sakter ; de még kapitány 
úr Wiheiszter is. Meg 
vannak elégedve ször­
nyen. Ez utóbbi nem 
is mulasztja el megje­
gyezni, hogy :

— Közmegelégedé­
semre játszanak.

Egyszerre csak A be­
lesz — már készletben 
voltak tartva egyik zug­
ban, — kikukucskál a 
színpadra s ijedten rántá 
vissza fejét.

— Ajaj aj j!
Nű, mi baj ?
Akkora bazegányt

látok oda bent ni! En 
bizony itt nem maradok.
Neked hadjom belőle oz 
enjém poroz ion. Adjé.

Azzal elszellentett.
Kolmnak minden bátorsága az inába szállt. Ha

Abelesz megsokalta azt 
a bankos valamit, pedig 
az már szokva van az 
ilyenhez, mit szóljon ő ? 
Azt mondja:

— Todod mit, Spit­
zer? En meg terád tes­
tálok az én részemet.

S azzal inait Abelesz 
után.

Az előadásnak aligha 
nagy csorbája nem esik 
ezáltal; pedig már köze­
ledik a híres kitörés. 
Hej, mohácsi veszedelem 
válik még ebből!

Ez különben csak 
kárpótlásul szolgálna a 
künnrekedt ingyenjegye­
seknek. A borbélynak 
úgy kigömbölyödnék a 
buksi képe, mint a po- 
mádés skatulya; a szabó 
meg háromszor elmek- 
kentené magát örömé­
ben. így egyiknek sincs 

valami jó kedve. Zsigának folyton az elveszett 
Hóresen jár az esze, nem igen nagy buzgalommal
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SZIGET V Ali

húzza, csak úgy immel-ámraal. Egyszer pláne félben is 
hagyja

No mi baj ? mért nem húzod ?
Elfogyott á gyanta.
Szerezz magadnak rögtön ! — szól a bús borbély.
A fiacskámnál ván á sínliázsbán. Majd érte megyek. 
Holló ! a hegedűd itt marad! — rivalt a leleményes 

szabó a dádéra, a mint hegedűjét egyszeribe hóna alá 
kapva, iszkolt volna kifelé.

Szegény Zsiga, mit volt mit tennie ? Túljártak az eszén 
azok a tökfilkók. Megy hát a gyantáéit.

OSTROMA.
önérzetesen s lépkedett odább, már ámbátor egy kissé 
terhes aggálytól gyötörte!ve.

Spitzer pedig, csak nem maradhatott ott egyedül, - 
a mint nagy bogessel rohan el mellette, ®gyilkosság, 
emberhalál!» — kiabálta veszettül, rettentően belecsalta 
a félszet a dádéba.

Iskiri more! — hamar vissza a «Szitakötő»-be.— 
Végem Vilii, agyonvertek!

A borbély, szabó valamint a csapiár elképedve bámul­
tak a czigányra.

Hoztál-e gyantát? — ez a fődolog. (Azt látták, ép a bőre).

1% a; .

Azonban az éj sötétében csak szembe jő rá Abelesz?
— Hová, hová ?
-— A sínházsbá.
— Abeleszben kitűnő terv fogamzott meg.
— Todod mit, Zsiga ? Állj be helyettem töröknek, sze­

rezhetsz mogodnak egy pár piczolát.
— Bizs ázs jó les. Világ hetemben úgy is mindig csak 

csigány voltam.
Azonban csak találkozik Ivóimnál is.
— Hová, Zsiga ?
— Megyek tereknek.

Megbolondoltad mogodat ? Hiszen ott ogyonver- 
nek, te szomár ?

— Se baj. Csigány nem hál á rizsbe, - szólt Zsiga

Nem ádják, kírem, erőhátálommal sem ádják, sázsán 
rám rohánták.

—- Bosszú, bosszú ! kialtá a három szövetkezett. 
A borbély fennen villogtatta a borotváját, a szabó réme­
sen forgatott egy menkő nagy szegő ollót, a csapiár nem­
különben rémeskedett vagy három rőfös légycsapóval.

Agyonöljük a csipásokat! Megesszük őket!
S rohantak a községháza felé. (Abban tartodott az elő­

adás).
Ott mit sem sejtettek a közeledő katasztrófáról, •lát­

szották Thália «kosztosai» (reverendával meg nem sér­
teném szegényeket).

Zrínyi elszántan várja a várnagy jelentését: «Vezér, 
elfogyott a puskaporunk.»

mik «



E helyett azonban kikelt arezczal állít be a várnagy : 
«Vezér, elfogyott a zsidónk!»

A vezer, már mint az igazgató, — kétségbeesetten 
jártatja szemeit a p. t. közönségen. Üres a kuczkó, elszök­
tek a gazok. Kit kelljen most megverni ?

Felelet volt rá az ajtó döngetése.
— Be kell törni, be kell törni!
A vezérhangról rá lehetett ismerni a borbélyra. Az 

igen bátor egy gyerek volt. Lám, kész volna az ajtót 
betörni; pedig félig nyitva van, a ventiláezió végett.

Ki kell feszíteni! — kontrázott a csapiáros. A szabó 
meg rugdalt befelé a nyíláson.

Beront a török! hajrá hajrá!—vezényelt az igazgatós 
legott leugorva a színpadról, oda rohant az ajtóhoz, elkapta 
egyszeribe a szabó berugdalódzó czingár lábszárát.

Rajta! rajta ! utánam ! Éljen a haza!

399
A p. t. közönségnek sem kellett több, mert hát fel­

tüzelte őket amúgy is a szép előadás.
Oh szegény szabó, szegény borbély s szegény csapiár 

te! Sokat kaptatok már ugyan követválasztáson, községi 
üléseken, itt amott; de a milyet most kaptatok, ilyet még 
nem ettetek.

Másnap a csapiár akár a feje tetején is beönthette 
volna magába a bort; ott is szájat csináltak ő kelmének. 
A «kecske» is bátran ki vasaltathatta volna magát. Hét­
szer görbére verték. A borbély még máig is azt kiabálja : 
«pióczát, pióczát a hátamra! ki kell szívatni a tegnapi 
emléket a tagjaimból!»

Elég legyen még csak annyit mondanom, hogy köz­
kívánatra még hétszer adták «Szigetvár ostromát» Kuka- 
czos-Berényben állandóan szerződtetett törökökkel.

M'essely Károly.

SZIGETVÁR OSTROMA.

Vasúton.

/(. Aunyo be meghízott kee, komám ! — B. (büszkén). Kőbányáról jövök.

imé
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Egy csekély forgalmú vasúti állomás kapusa szép tenorlmng- 
gal dicsekedett. Nem volt ez ismeretlen az állomás mellett 
fekvő városkában sem, azért a templom karmestere felszólította 
a kapust, vegyen részt a nagylieti passió-énekben, melyben 
neki Judás szerepét szánta. A kapus elfogadta a megtisztelő 
ajánlatot. Végre elérkezett a nagy nap, melyen hangjával reme­
kelhetett volna. A derék portást azonban n zsuffolásig megtelt 
templomban uralkodó hőség annyira el bágyasztotta, hogy mire 
az ő szereplésére került volna a sor, bizony elnyomta a nagy 
buzgóság s szépen elaludt.

Az evangélista szerepét vivő énekes már oda ért, hogy:
«Judás pedig így szóla ő hozzá» midőn észreveszik, hogy a 
kapus az orgonához támaszkodva alszik. Nosza, rázással és 
oldalbalökésekkel ébresztgetni kezdik, hogy az ének menete 
fennakadást ne szenvedjen: «Miklós bá", mondja el már a 
mondókáját!» — kiált fülébe az énekesek egyike. Mire a még 
félálomban levő Judás elrikkantja magát: «Második csengetés, 
kérem, tessék beszállani!»

A liinárból.

Egy hálósapkával akarta meglepni a kis Hona atyját neve- 
napjára. Mikor elérkezett a névnap, előállott a sapkával és a már 
hetekkel azelőtt betanult köszöntővel:

«Jó isten akaratából
Elérted névnapodat ...» Itt zavarba jött a kis Ilona ; de hogy 

mégis valahogy befejezze, igy folytatta :
Sok ilyen sapkát kívánok édesapámnak.

Csöbörből vödörbe.

Szép mennyasszony egymagába, 
Könnytől nedves szempillája. 
Azért érez tán keservet,
A ki hozzá most közelgőt.

Fürge ifjú vőlegénye 
Mosolyogva lép elébe,
Ámde dal, kedv mindhiába, 
Könybe vész a szemsugára,

«Arczod oly bús, ajkad hallgat, 
Hasztalanul vigasztallak,
Fáj tahin, hogy megjelentem? 
Mi bajod van, édes szentem ?»

««Ali! mi bajom? hagyja, kérem, 
Minek úgy is elbeszélnem? . . . 
Hallom, mondják, hogy imádja, 
Ha bor csillog a pohárba.»»

«S maga ezért könyot onta ! ? 
Hitvány, hazug, a ki mondta ! 
Lám, így csalják a világot, 
Biztosan kártyázni látott.»

Egymás közt.

íttél-e te már babot túróval ? 
Mivel ? Túrával I /
No igen, — disznó-orral.

M iiidoiikópen bn,j.

I ilolrsppns.

Mexter. Hát te semmirekellő, ilyen későn kell 
fölkelni, mi ! ?

IV \ l



MINDÜNKÉPEN HAJ.

(Másnap az inas korán kel és gyertyánál dolgozik.)
Mexter. No, nczze meg az ember, most meg ez a kölyök 

itt a drága gyertyát fogyasztja ! No, megállj!

A bál sorsa.

fogd:x*. Kisasszony, ott lesz-e holnap a bálon ? 
llakjiseh. Nem tudom, lesz-e mamának kedve, fis ön? 
Jogász. Ha jó kedvében találom az öregemet.
I taktisch. De hisz önnek nincs szüksége gardedámra !? 
Jogász. Do van ám pénzre.

Hosszul használt gyógyszer.

Jaj! Siessen orvos úr, megártott neki a kenőcs ! 
Talán csak nem vette be ?
Mind, instálom !

Esküvőn.

.1. Barátom, hiszed-e, hogy ez az új pár most nagy 
bűnt követ el ?

/>. Hogy hogy ?
I. Hát nem tudod, hogy a mi vallásunk tiltja : minden 

hiábavalóságért esküdni ?

Túlzó a<hívta.

Tójuks. Ismered o Gracskolosz Toldit, o hírneves oth- 
letát ?

Lnjtitx. Hogyne, najdszerő ogro.
Tnjritx. Todom, o moltkor megogrott oz órámmal.

401
Ml tévesztett czél]>ont.

I. vender) (átkiált a másik asztalhoz a honnan egy úr, a 
a kivel összeveszett, egy sörös poharat dobott az asztalra). Ingye­
nesen az asztalomhoz dobta ezt a poharat ?

II. vendég. Dehogy, & fejéhez akartam dobni.

Káplár-gyö 11 gédség.

Kajntdni). Káplár Medve, közvitéz Haluská azt pana­
szolja, hogy eltört két oldalbordáját.

Káplár ár medre. Kapitány úrnak jelentein alásan, én 
csak egy kissé oldalba figyelmeztettem.

Kétes dicséret.

Egy könyvismertetés a következő szavakkal végződött: 
«Meg vagyunk győződve, hogy ezt a könyvet mindenki a 
legnagyobb élvezettel fogja eltenni.

A furfangos vendég.

Egy adag rostélyost rendel az egyik vendég s kap 
csupa csontot. Hirtelen beköti az asztalkendővel kezét s 
odahívja a pinezért, hogy vágja el neki, mert az ő keze 
fáj. De a pinezér sem boldogul vele, elszalad hát és egy 
másik, puhább adagot hozva, föl akarja szeletelni.

tiohso bántsa! szól oda a vendég, — ezt már én

IFv
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is el tudom vágni, s leoldá kezéről az asztalkendőt.



II:

•fi'

102
Munkakörben.

X xrX'XöX VÍ? '

> iXér

_ -

X
Hz.

í-ú/
é *?- U '

"• • ’7' / /A;4 / Z • í'• 6 /'-

X rtf ^4«
7 / > Z-CV/Vx/ -i, / - , v

HÍMS

f

Ispán. Aztán úgy végezzék a gyűjtést, hogy ha egy kis ren­
detlenséget veszek észre, majd rdnczbaszedem kenteket!

Öreg paraszt. Dejszen, uram, nem vagyunk mink szoknya!

Csípős közbeszólás.

Dicsekszik a lipityi ispán, hogy alig van mesterség, a mely­
hez ő nem ért. A csizmáját maga varrja, a nadrágját maga 
készíti, tud a tintacsináláshoz, érti a kereskedést, az órát meg- 
reparálja, ügyes a foghúzásban, de még a czímfestéstől sem 
ijed meg.

Hát akkor a gazdálkodást hogyan tanulta meg ennyi mes­
terség mellett ? — kérdi valaki a társaságból.

— Lopva, — veti oda az ispán egyik ismerőse.

lígj |;ip kisliiihletéseiből.

«Egy új temető lépett cletbo.»

A színlapliordó búcsúja.

Csendesség lösz a színházban,
Ma végső előadás van : 
íme, hát elbúcsúzunk;
J )e nehéz a válás perczo,
A szivünk úgy meg van telve,
Oly kelletlen távozunk.

Hogyne, hisz oly nagy szeretet 
Babusgatott, melengetett,
Meg se érdemelve tán,
«Kimozdulni» sem engednek,
A frakkunkba csipeszkodnek.
A táljuk is szinte mán.

A vendéglős, borbély, szabó,
Lithográf s a szállásadó 
Utunk állja kedvesen,
Kész arra, hogy rendőrségre 
Menve, segítségét kérje 
S erőszakot is tegyen.

Szeretet se jó, ha dőre.
Okosabb lesz, ha estére 
Egész város megjelen,
S lámpafénynél, víg zenével,
Szép nótával, nevetéssel 
Búcsúzunk el rendesen.

S én, ki lótottam-futottam,
A színlapot hozva-hoztam,
Külön is elbúcsúzom,
Bokáig kopott a lábam.
Isten bizony, nem sajnáltam,
Jó lélekkel mondhatom.

Köszönöm a sligoviczát,
S ezt a meleg kézszoritást,
Melytől liámlik a tenyor 
És «kék királyképes» bőre 
Emlékül marad. Előre!

s lágy kenyér.»
Versen 1/ i <»;/ö11/>/•

A póruljárt tolakodó.

«J .esz meg
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Modern ideál.

Nem csodáltam fogsorodat, 
Tudtam úgy is, hogy hamis, 

Hajadat som dicsőítem, 
Tudtam : csak ál-czopí az is.

Sem gyönyörű termetedet, 
Nádszál karcsú derekad, 

Tournur, vatta és a fűző 
Megteszi mind, és szabad.

Egyről hittem csak, hogy tiéd, 
Az a kék ég, szép szemed, 

Megesküdtem volna rája,
S egyik abból is üveg.

Vizsgálaton.

Megtudnád-e mondani, kis fiam, miért vitte 
magával Mária Terézia királynő kis gyermekét a 
pozsonyi országgyűlésre ? kérdi a tiszteletes 
egyik tanítványtól.

A fiú hallgat.
No mondd meg kis fiam ! — fordul végre egy 

ujját felmutató gyerekhez a tiszteletes.
— Mert nőm volt otthon kire hagyni, — fejti 

meg a kérdést diadalmasan a gyerek.

Szellemi vakság.

Vannak hollók, kik magát a napot 
Keresik a habok között,
Nem véve észre, hogy hiszen a 
Nap ott áll a fejük fölött.

Sokan űzik a boldogságot 
Fellengző eszszel botorán,
Elfelejtvén, hogy hiszen annak 
Gyökere a szivükbe van.

Ildiin Iliid.

Biró előtt.

Bird. Vádló azt mondja, hogy két pofont kapott öntől, s meg 
is látszik az arczán, mert mindkét oldalon meg van dagadva. 

Vádlott. Kérem, én csak egy pofont adtam neki.
Bird. De az arczának másik felén is .. .
Vádlott. Azt, kérem, a feleségétől kapta.

A zsurnaliszta.

(íracskelesz. Mit sinál o fiod, a Poldi ?
< lenzelesz. Naczczerő jerek, sornalist.
Gvacskelesz. Es miliőjén lopnál dalgazik ?
<lenzelesz. Wie hájszt miilejen lopnál? Ü o Bólesz és Bar- 

chesz czégnél o — zsornálvezető.

Megfelelt.

V-N'
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A < (u tükörben csodálva önmagát). Mit adnál, húgom, ha oly 
szép volnál, mint én ?

Húga. Ugyanannyit, néném, a mennyit te adnál, ha oly 
fiatal volnál, mint én.
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A sánta kupevz tehene.

Mikák gazda éppen a vásárról érkezett haza a kocsi nek nem volt, mikor azt a tehenet megvette, hiszen hala-
nt'ín kötött riska tehénnel. Felesége a pitvarajtóban losan sántít! ? ., , ,. , . ,után Koto« íi,Ka b í Bántit az eszed! Láttam a járását, mert igaz, hogy

No csakhogy valabáva haza jutott komi! Mit Uo- parulAzfa alatt a jószág feküdt: de Űrt helyette a knpocz
, yj tol- s alá. Ajnyo, anyjukom, neked boszorkányságod van,

__ Látod ha van szemed. eltaláltad! X kupecz sánta volt! Nem hiába mondta : «igy
— Nekem van, — rnondá Erzsók asszony, — de kölnied- jár ni! mint en ! »

Idealizmus és mathevializmus.

ív ,1 T Lir v,l f/V Ili''

n

Udvarló. Úgy tetszik, tudtomon kívül tolvajjal lettem 
s megraboltam Nagysádat legszebb ábrándjaitól.

Kisasszony. Nem tagadom, szeretek ábrándozni, hiszen 
úgy is mindenünk csak ábránd!

Udravii (önmagáim»). Ah, tellát nincs hozománya? ! 
Pedig jó partiénak mondták ! (hozzá). Ali, ezer bocsánat! 
Akkor megérdemlőm a legnagyobb büntetést, hogy t. i. 
megfoszszam magamat a Nagysád drága társaságától.

Jó

N. adófelügyelő a szomszéd faluba utazott valami hiva­
talos ügyben írnokával. A kitűzött helyre érkezve kifi­
zette a kocsiért járó ötven krt s a kocsit haza küldte a 
városba. Ügyét elvégezve vissza akart a városba jutni; de 
hiába ígért két forintot a fuvarért, nem talált kocsit, 
mert épen aratás ideje lévén a parasztok künn voltak 
lovaikkal a mezőn. Végre kocsizörgést hallott, s nőm 
sokára nagy örömére egy parasztfogat állott előtte.

— Mennyiért visz kend a városba ? — kérdi a kocsistól.
Öt forintért, kérem alássan.

— Vigyen be két forintért, hisz nincs messze innen a 
város.

ötlet.

11a nincs messze, akkor menjen az úr gyalog, 
volt a kurta válasz, s a fogat tovább indult.

No megálljon kend ! S gyakran akad ilyen jó fu- 
I varja? kérdi tovább a felügyelő.

Legalább is mindennap egy.
Aztán mennyi adót fizet kend ?
Tizennyolcz forintot.
Mi is a neve ?
Mi köze ahhoz az úrnak ?
No, no, no haragudjék kend, hisz ha már kocsiján 

visz, legalább tudni akarom a fuvarosom nevét, 
liagosi Márton a nevem.



JÓ ÖTLET.

írnok úr, vegyen föl jegyzőkönyvet, hogy Bagosi 
Márton megcsalta az államot, a mennyiben öt fkot keres 
naponta, s ezután nem IS, hanem 98 frt adót kellett 
volna fizetnie.

Bezzeg kérte most a panaszt, hogy csak üljön fel 
kocsijára, ingyen is elviszi a városba. Á felügyelő végre 
felült a kocsira, behajtatott a városba s ott kifizette az 
illetékes ötven krajczárt.

Okos tanács.

0f
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Nagyot néz a jelölt, még pedig a fenn említett sorrend­

ben, aztán fogja a másik poharat, fenékig iszsza a vizet 
I és még szomorúbban megszólal:

Ezt sem tudom, nagyságos úr.
No, már az baj. Feleljen a harmadik kérdésre ! Mi a 

jog főelve ?
Nagyot néz a jelölt, természetesen a szokott sorrend­

ben ; de a mint a harmadik pohár után nyúl, a professzor 
hirtelen elkapja előle és reá formed :

— Előbb mondja meg, tud-e felelni, vagy nem ; majd 
csak aztán kap vizet!

Felesleges mondani, hogy a szegény fiú csúnyául 
«elhasalt».

Konyha stilus.

Kocsis. Jó napot Nagysád, kérem !
Juczi. Bondzsúr! De mondja csak kegyed, honnan 

veszi a bátorságot, hogy engemet jelenlétével mer szeren­
cséltetni ? . . .

Erzsiké. Mamám, miért tömi Kati a libákat kétszer is 
napjában ?

Mama. Hogy meghízzanak.
Erzsiké. Hát akkor a papát miért nem temeted meg, 

hogy no legyen olyan sovány? !

Három pohár víz.

A zöld asztal köríti ültek a tudós professzor urak. Ez 
egyszer nem a tarkaleveles biblia járta, hanem egy sze­
rencsétlen ügyvédjelölt megkínzásán fáradoztak a tanárok. 
A vén szolga behozta a három pohár vizet es az asztalra 
helyezte tálczástul. Rendes körülmények közt a jelölt 
iszik egy pohárral, a többi a tanároké.

Kérdi a czenzor: . , ,
Mondja meg, kérem, mit tud ti vásári bírósagok 

szervezetéről?
Nagyot néz a jelölt, megbámulja a szobatotozet testesét, 

a falat, az ablakot, a professzor úr hatalmas orrát, aztán 
fogja az egyik poharat, felhajtja es szomorúan mondja: 

Ezt nem tudom, nagyságos úr.
No, se baj. Feleljen a második kérdésre ! Mit tud az 

árverési vevő birtokbahelyezéséről ?

-á ÜyXtTiCi

Lubochna, E. Bármily különösnek találjuk is kérelmét, legyen 
az ön akarata szerint. — Szeged, I. K. Megtelelő rovatunk hiá­
nyában itt mutatjuk be az ön német nyelvben való haladásának, 
egy szegedi diáktól nem megvetendő eredményét, hadd gyönyör­
ködjék benne Csáky gróf: Női szabó = Weibe Schneider: Bövi- 
debben is kifejezhette volna így: Jack. — Budapest, K. B. Az 
adoma sikerült, sőt a nyomtatók is nyomna valamit a latban, 
ha divatját nem múlta volna. — Budapest, S. I. Szívesen tarta­
nok keresztvíz alá; de mikor éppenséggel nem pogányok! — 
S.-A.-U. G. M. Néhányat besoroztunk, a többin nagyon is érzik a 
kaszárnyaszag. — Nyíregyháza, B. A. Mi se vagyunk elég legé­
nyek a kibontásához, szótalányok közlését pedig az ifjúsági 
lapoknak hagyjuk. — Tab, L S. Az újabbaknak is csak felével 
kedveskedhettünk. — Budapest, Z. Nem a végére kötötte a göböt, 
hát nem is csattan; aztán meg könnyű volt a jámbor Halibi- 
nak, a derék mozlim poémái nem közelítették meg- a száz sort, 
mint az öné. — Fülek, L Nem ártana kissé jobban megvilágí­
tani a végét. — Eger, K. K. Az egyik jó, a másik sem rósz. — 
Alligátor. Bármennyire méltányoljuk buzgalmát, kevés a kilátás, 
hogy az eddiginél kedvezőbb eredményt lesz képes felmutatni. 
Most se használhattunk egynél többet belőle. — Jankovácz. 
A rímek jobbak az ötletnél. Csak a kedélyváltozás ellen volna 
kifogásunk, egyéb változás nekünk mit sem árthat. A többiről 
amink idején. — Szentes. Megfordítva is áll Shakespeare mon­
data: «minden jó, ha jó a vége», a történetke nem ott csattan, 
a hol kellene; a dalocska ellenben csinos. A föllendülésnek csak 
örülni fogunk. —- Tab, L. S. A dezentorok időközben már ön­
ként jelentkeztek, miért is a detektívet üres kézzel eresztettük 
útnak. A kérdezett ár: egy kis szorgalom-czulág. — Budapest, 
0. K. Jobbak hiányában ezekre is rá kerül a sor. — Budapest, 
B. K. Legközelebb fölhasználjuk, a mi fölhasználható belőle. — 
Aliquis. Az előbbiek távollétünk alatt elkallódtak, s ha azok 
sem voltak jobbak az újabbaknál, nem igen van okunk sajnál­
kozni fölötte.

l.aptulajdonoH: Haróti Lajos.
A szerkesztésért felelős Baroti Ijttjos. 

Frankiin-Táránlat könyvnyomdája. A képeket horganyba edzi Freund.



Hirdetések.

Fővárosi vigadó!
Díszesen helyreállított vigadói sörcsarnoliomat H 

n. é. közönség szives figyelmébe ajánlva, van szeren­
csém különösen arra figyelmeztetni, hogy ott a kitűnő

PILSENI SORT
a pilseni polgári serfőzödéböl méretem, valamint hogy 
ízletes ételek és kiváló csemegék mellett a legkitű­
nőbb bel- és külföldi borokat szolgáltatom. Számos 
látogatásért esd kiváló tisztelettel

ifj. Kammer Antal, a fővárosi vigadó bérlője.

távbeszélőket, telephonokat, 
iívjcMket, villíímliiíritókat

lakások, vendéglők, szállodák, tanintézetek, 
W< gyárak, iparvállalatok és hivatalokban a leg- 

1 jutányosabb árak mellett készít és javít

VILLANYOS lít
M

LimiT (ívni» első m. eleetrntcelinikai niííiiitézetc
BUDAPESTEN.

Gyár: Vili. József-körut 53. * Üzlet: IV. muzeum-körut 39.
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Ábrákkal 

ellátott ma­
gyarázó ka­
talógus bár­
kinek rendel­
kezésére áll.

fSÜRÜlÄS

«■El

X

Vendégek Budapesten
A zóna-tarifa

életbeléptetése alkalmával a fővárost 
látogató közönséget vau szerencséin 
meghívni liangszertelepem megtekin­
tésére, mely e téren egyedül áll a 
maga nemében, és gaz.dag tárházá­
nál fogva valóságos ki áll it ásnak 
nevezhető.

A feltűnést keltő legújabb talál­
mányok készséggel bemutattatnak 
és azokról ábrákkal ellátott magya­
rázó katalógus bárkinek díjtalanul 
rendelkezésére áll.

Legnagyobb hangszerkésziíési 
ipartelep

Sternberg Ármin
BUDAPEST,

VII. kér., kerepesi-ut 36.

-üutumuubui.m

~4§ Fogyasztásban
31 "™r™r

GLEICHBNBEEGI 1811, év óta,

-4' János-forrás
-4 §

—h a a legolcsóbb és leg 
í g jobb szénsavtartalmu

• O A \ / A NI \/ I I \ / I ~~7 mely rendkívüli olcsó- ö__ 1 O AVAN YUVIZ, ságánál fogva minden Éti
—4s háztartásnak nemcsak mint kellemes izü savanyuviz, hanem mint az egészség- ($4- 

nek minden tekintetben szolgáló ivóvíz legjobban ajánlható. £$2,_

i| W Schleinz Károly és társainál Ä.™ F
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Budapesti Könyvnyomdászok és Betűöntők Jótékonysági Köre

MEGHÍVÓ.
A budapesti könyvnyomdászok és betűöntők jótékony- 

sági köre vasárnap, folyó évi szeptember hó 8-án,
a «régi polgári lövölde» összes helyiségeiben, elsőrangú 
művésznők és művészek szives közreműködése mellett

Legjobb asztali" és üdítőital.

rendez, melynek tiszta jövedelme a nyomdász-árvák ruhá­
val való ellátásra szolgáló alap javára fordittatik. A zenét 
a cs. kir. báró Mollináry nevét viselő 38. számú gyalog­
ezred zenekar Zöllner A. karnagy úr személyes vezetese 
mellett szolgáltatja. A vendczö-bizottsáy.

A kerti hangverseny kezdete 5, a műsoré 8, 
a tánczvigalomé 10 órakor.

Belépti dij szemólyenkint 60 kr., a pénztárnál 1 írt. — 
Családjegy (1 ur, 1 hölgy) 1 írt 20, a pénztárnál 1 írt 60.

.Tegyek kaphatók: Irrtty kávéháza (zöldfa-ulcza), liarna V. 
diszmüáriVkereskedó (kerepesbút 39). Lemberyer S. dohánytőzsde 
(király-utcza 48), Schwarz A. nyakkendő-gyár (nagy mező-utcza), 
Münz M. könyvnyomda (Romi) ich-utcza 1), Ileryer >/. ruha- 
kereskedésében (Klauzál-utcza 9), Ziegler cm Rockonstein gyer­
mekről) a-kereskei lésében (Károly-utcza), Holländer l>. fűszer- 
kereskedésében (Klauzál- és Wesselényi-utcza sarkán), valamint 

a bizalmi férfiaknál a nyomdákban.

cS

legszénsavdusabbHazánk

8

SAVAN YUVIZE,
veg.> elmezve dr. lengyel üéla egyetemi 

tanár ur Által.
Ajánlva a bel- és külföldi számos orvosi tekintélyei 
által főleg a légzési-, emésztési, s hugycsö-szervek 
hurutos báutalmainál hatásosan gyógyítja a Rha- 
cliitis-, görvély-, vese- és köszvénybajokat, ép ngy 
használható a tagok csúzos bajainál, gyermekek­
nél meggátolja a túlságos gyomor-savany képződést 
s fokozza az Idegrendszer tevékenységét. Gazdag 
szénsav tartalma folytán ezen üdítő savanyuviz a 
legkellemesebb Ízzel bír s borral használva igen, 
nagy keletnek örvend. ( ,

FRISS TÖLTÉSBEN MINDENKOR KAPHATÓ s v 
m. kir. és szerb leír. udv. ős-______m_, vá n y vizszállitónAl Bpesten.

Úgyszintén minden gyógyszertárban, fii« 
Bzerteeresfcedésben és vendéglőben.

r rtiao i uu i c-orat:
Édeskuty L.,
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Borral használva kiterjedt ke&veltségnek Örvend.

Vnról/rtá r ennrt 8azda«ou,illustralt,szal?laP-|\ V I uKUdl "bpui L az alakuló magyar kerékpár 
szövetség s a legtöbb hazai kerékpár-egyletek hivatalos 
közlönye. -Athletikn» rovattal és «Karika viczcz» 
humoros melléklettel. Előfizetés egész évre 5 írt, fel- 
évre i fit 80 kr., negyedévre 1 írt 50 kr. Mutatvány­
szám 30 kr. beküldése ellen bérmentve küldetik — 
Kiadó-hivatal Budapest, VI., rózsa-nteza 84.

Ke rék pá r-tanfo ly am .íSiSS
aabb időben, kényelmes teremben, megtamttatik a ke­
rékpáron való járásra i. de legkésőbb 5 óra alatt. Az 
előre lefizetendő tandíj 10 forint, melv összeg azonban 
gépvásárlás esetén a számláról levonandó. Beiratkozhatni 
csakis Kaszás Istvánnál Bpest, VI., rózsa-n. 84.

Kerékpár-kereskedés
jobb és legolcsóbb bevásárlási forrás! Mindennemű 
gyártmány kapható ! Kéressék jegyzék a legajanlatosabb 
kerékpárokról.

TT ’ _ T _____ ' első és legnagy. magyarllaszas István „kerékpárú-kereskedése, 
Budapest, \ I-, ró/.sa-utcxa H4.

Az

Urambátyám
hirdetőhivatala 

Budapest, váczi-utca 11.
(Schwarz (ív. hirdetésfrlvétoli irodája)

eredeti árszabály szerint vesz föl és 
továbbit hivatalos és magánliirdetése- 
ket ezen, valamint minden bel- és 
külföldi lap számára.

Fogalmazás és csoportosítás a leg­
hatásosabb alakban.

Legczélszerübb lapválaszték ! ! !
Díjmentesen: Fordítás minden 

nyelvre. — Előleges költségterve­
zet. — Szövegszerkesztés. — Sok­
szorosítás és küldés.

Különlegesség: Leghatásosabb hir­
detési és reclamszövegekben.

Elegendő egy levelezőlapot küldeni s 
vidékre rögtöni válasz, helyben meg­
hízott küldetik ki. Jelszó : A hirdetés 
fáradság nélkül hoz hasznot!

Az „Urambátyám“ hirdetöhivatala.



Hirdetések ára e rovatban : minden szó 
5 kr. Sorszerinti megrendelésnél 1 petit 
sor 12 kr. Többszöri hirdetéseknél árked­
vezmény adatik. — Egyszeri hirdetés 
előre fizetendő. Czimmel ellátott vagy 
poste restante megrendeléseknél 30 kr. 

bélyegdijt is kell fizetni.

//

KIS HIRDETŐ
E rovat számára a megrendelések nn 
csütörtök délig a hirdető hivatalba d- 
dendök. Ajánlva is lehet a leveleket ül- 
deni. A beérkezett levelek csakis a hirde­
tési nyugta felmutatójának adatnak ki, 
Vidékről történő kérdezéseknél a válaszra 

levéljegyek melléklendők.

E rovat számiíra, hirdetésok fölvétetnek és felviliígositósok mindenkinek ingyen iidnlnuk Schnurz hyiilu liirdelií-liiviilitliíhiin,
Budapest, IV., váezi uteza 11. szám alatt.

34. sz. 1889.
sut A hirdetések egy teljes hétig forognak közkézén, de a
később beérkező levelek is elfogadtatnak és a hirdetőknek kiadatnak. Augusztus 25.

31Üh'Odalom. Egy szép ház. gyű
mölcs- és akácz

Hi rí api ró,
A teljes Tisza-kormány.

50,000 példány. Állami és 
megyei hivatalok számára.

Dísze minden szalon­
nak és egyetlen mü­
veit házban sem nélkülöz­
hető. Ára 1 forint. Arany­
keretben 5 forint. — Min­
den kir. postahivatal elfo­
gad számlára megrendelési 
befizetést. P. Tornay B., 
Kazinczy-ntcza 49. sz.

Nagyreményű nemzet és 
király. Unicum. Könyv. 
P. Tornay B. Kazinczy-u.

Nándor, román trónörökös. 
Carmen Sylválioz, Könyv. 
P. Tornay B. Kazinczy-u.

Emléklapok : Wurm Aloj- 
zia. — Schweiger Bezsőné. 
Kötve dbja 15 frt. P. Tor- 
nay B. Kazinczz-u. -29.

Bedekovick Kálmán em­
lékezete. Diszmű. Buda­
pest, P. Tornay R. Ivazin- 
czy-utcza 49. sz.

Esterházy Antal gr. em­
léke. Könyv. Ajánlva ,gr. 
Esterházy Mihálynak, Ára 
30 frt. P. Tornay B. Ka- 
zinczy-utcza 49.

Péchy Manó gr. emléke. 
Ára 20 forint. P. Tornay 
R. Kazinczy-utcza 49.

A Kállayak. Műkép. 100 db 
50 frt. Budapest, Kazinczy- 
utcza 49. P. Tornay R.

Füzy Szaniszló jubilaeuma. 
Könyv. Ára 20 frt. P. Tor- 
nay R. Kazinczy-utcza 49.

Szikszai Lajos kir. taná­
csos. Műlapok. 30 drb 15 
forint. P. Tornay B. Ka­
zinczy-utcza 49. sz.

Négy tizedig az Ur szőlő­
jében. Pásztélyi Ára 30 frt. 
P. Tornay R. Kazinczy-u.

Margit Clementine fhgnü 
és Turn-Taxis Albert hg ur 
Mtilap. 100 drb. 50 forint. 
P. Tornay B. Kazinczy-u.

Haynald - féle Arany - Mi­
atyánk. Darabja 10 fit.

Nagyobb körök számára kí­
vánt alkalmi müvekre meg­
rendelések intézendők s a 
technikai rész házilag, az 
irodalmi rész ellenben vé­
tel utján szereztetik be.

Utánvétek megrendelés nem 
teljesittetik. Alkalmi iro­
dalmi munkák megvétet­
nek és kiadatnak.

P. Tornay R.
Budapest, Kazinczy-u. 49.

__ í kitűnő fogalmazó, hirdetési ésMonoroil, ; reklámszövegeket ir azoknak,fákkal 
vasúti állomás, 

Budapesttől egy 
órányira, szabad 
kézből nagyon ju­
tányosán eladó. 

Bővebbet a hir­
detőin vatalnál.

Régiségek, régi arany s ezüst, I. K. (f,
ékszerek és dlägäkÖVßk, Mai születésnapjára fogadja 
pénznemek, képek, bronz-

akik e végett a hirdetőhivatal tárgyak é.S Ol’ák, R leglliagR- 
hoz fordulnak, díjmentesen. ^ árakOU Vásároltatnak

49

Gyors siker

Komoly

WISING Klí 31 OK,
ékszer- es régiségkereskedő

Budapest, hatvani uteza 15,
feltűnő csekélységért hamu- az Ujvilág-utczával szemben, 
latosan rövid idő alatt egy 

10 I kitünően _ gyakorlott tanító­
nőtől a franczia nyelvben és h.-P.P. t rt. t t, * -*

I zongorában. 11

legöszintébb 
Tisztelője

üdvözleteimet. 
K. 10!)

szándékkal ismeretséget óhajt 
kötni irodalmi vagy nyomdai 
családbeli növel egy függet- „ , , ,, .
len irodalmi munkás. Csak ,1>elvben e,K.V lerjes no me

1 franczia

komoly és nem-anonym levél 
vétetik figyelembe, fénykép 
nem kívántatik. A levél is 
visszaadatik kívánatra. Aján­
lat a hirdetőinvatalhoz csakis 
tisztességes hölgytől «Csön­
des boldogság» ez. a. kéretik, 
U. i. Levélre azonnal válasz 
küldetik. 71

A hét árva
ez. műlapból több példány 
leszállított áron kapható. — 
Ajánlat a hirdetőhivatalhoz 
küldendő. 89

Jelzálog-

néhány órával rendelkezik s 
különösen ajánlkozik a fran­
czia társalgásra, főleg pedig 
sétákra és kimenőre gyerme­
kekkel e nyelven való ok lá­
tással. Ugyanaz tanít zongo­
rázni. Czimét a hirdető hiva­
talnál megmondják, (55

For dit ási

Nászút Párásba!
Egy olyan művelt, kissé eman­
cipált, barna vagy fekete 24 
éven aluli egészséges kisasz- 
szonynyal szeretnék ismeret­
séget kötni, ki hajlandó volna 
— legalább 1500 frt értékű 
hozomány mellett — velem a 
legrövidebb idő alatt egybe­
kelni és igy egy nászútat a 
párisi kiállításra megtenni, 

és írásbeli munkák jutányo- — Komoly ajánlatokat kérek 
san teljesítetnek. Czimet a mint középnagyságú, szőke
hirdetühivatalba tessék kül­
deni. 66

Rend léiről
kölcsönöket 20—500 ezer írtig szükséges betegeknek, idege 
nyújtok oly módon, hogy oly seknek, de még oly egészsé

és tizenkétszáz frt fizetéssel 
bíró hivatalnok «Gyere tubi- 
czám Parisban czim alatt a 
hirdetőhivatalba küldeni.

106

helyek számára, hol már a 
jelzálog- vagy a nemzeti bank 
kölcsöne van betáblázva, a 
tétel átvétetik s még egyhar- 
madrész összeg kölcsön ada­
tik. 9

Adomaképek
metszvényei, a legkiválóbb 
magyar művészek által raj­
zolva, a hozzávaló szöveggel 
együtt jutányos áron kap­
hatók. Czim megtudható a 
hirdetőhivatalban. 6

TtTt ff ITT fi TTT ♦ t

U uj

ges embereknek is, akik a 
légbuzamtól félnek, nemkü­
lönben czélszerii az egyenletes , 
hőmérsék fentartására a cs. k. 
szab. «léghuzamelzáró». 30 
méter 5 fit. Megrendelések horvát miniszter. Mellkép. 
«Léghuzamelzáró» jegy alatt a i Aranyrámában dbja 5 forint 
hirdetőhivatalhoz küldendők. (Josipovich Imre) Sajtó alatt.'

107

Isin étel(tdők
a vidéken rendkívüli kedvez­
mény nyel kerestetnek egy 
kapatos kiadványra. Kész 
fizetés mellett 75 "íj rabatt.

Gyorsírás.
Uraknak vagy hölgyeknek 
leczkét adhatok a gyorsírás­
ból s rendkívül rövid idő alatt 
kezeskedem eredményért. — 
Tanulókra vagy gyermekekre 
nem reflectalok. Ajánlatok a 
hirdetőirodába küldendők. 81

Kifutóul

Egy m ii veit

egy 14—-15 éves fin fölvéte- 
90 tik. Ajánlkozók hagyják czi- 

möket a hirdetőhivatalban.
82

Tan ulóleányszerény nő ismeretségét ke­
resi egy tisztességes ember. t , ...Ajánlat: «Egyetlen,, ez. alatt kivétetik egy női szabononél.
a hirdetöhivatalhoz kőiden- — ( zim íl hirdetőhivatalban. , jönnek nővéreid jó barátai, 
dők. 87

„Gyógyszeré-
szék albuma». Adatok és 
curriculum vitae-k «Clio» 
czimen a hirdetühivatalba 
küldendők. 108

Gyorsíró
alkalmazást keres Budapes­
ten. 104

Szegi. 8-án
elvárlak biztosan nővéreiddel 
a régi polgári lövöldében tar­
tandó hangversenyen, velem

78 Z. Ferencz Károly,

Ja re/ezó ül
vidéki lapokhoz czikkekre 
ajánlkozik egy fővárosi hír­
lapíró. Ajánlatok a hirdető- 
hivatalhoz intézendők. 97

Állandó
lakóul ajánlkozik idősebb 
özvegy nőhöz egy szolid ur. 
Ajánlatokat csak lakásra az 
igények megjelölésével elfo­
gad a hirdetőhivatal. 98

Ni r det és
szerzésekre kizárólagos ügy­
nökül fővárosi napi vagy heti 
laphoz vagy más irodalmi 
vállalathoz ajánlkozik egy 

j gyakorlott szakember. Aján- 
I latok íl Kezelő »-nek czimezve 

a hirdetöhivatalhoz czimzen- 
dők. 99

Egy vasúti
szaklap joga eladó 100 írtért. 
Havi kiadás 40—50 frt. A 
bevétel pro rata tempói is 
2—300 fit lehet. Vállalkozó 
Írjon: «Ügyes ember» ez. a. 
a hirdetőhivatalba. 83

Egy ezüst
petit sor- és hasábmérőt ju­
tányosán eladok. Hol? meg­
mondja a hirdetőhivatal. 76

Az u j kormány
képcsoportja üveg alatt és rá­
mában dbja 5 frt. Czim a 
hirdetőhi vatalbnn. 86

Kedves
szőke! Fogadja őszinte ro­
konszenves részvétemet.
101 Egyetlen.

J ki fél,
hogy fölemészti csekély tőke­
pénzét s elpusztul, írjon 
«Segítő» czim alatt a hirde- 
töhivatallioz. 103

m


